
UNI FAN TL WIRELESS LCD 120-140

If the radiator outlet interferes with the fan interlocking key, you can 

remove them/

Si la sortie du radiateur interfère avec la clé d'interverrouillage du 

ventilateur, vous pouvez les retirer/

若遇到⽔冷排出⽔位置影響⾵扇扣鎖，可將⾵扇卡扣鎖移除/
若遇到⽔冷排出⽔位置影响风扇扣锁，可将风扇卡扣锁移除/
ラジエーター出⼝がファン連動キーと⼲渉する場合、それらを取り外すこと
ができます

Secure the fan to the radiator and cover with the rubber pads to enhance 

the overall aesthetics/

Fixez le ventilateur au radiateur et couvrez-le avec les coussinets en 

caoutchouc pour améliorer l'esthétique globale/

鎖上⽔冷排，⾵扇腳墊可以蓋回去，讓整體更加美觀/
锁上⽔冷排，风扇脚垫可以盖回去，让整体更加美观/
ファンをラジエーターに固定し、ゴムパッドで覆って全体的な美観を向上さ
せます

It is recommended to secure the clip at the USB connector 

to help the top cover stay in place/

Il est recommandé de fixer le clip au niveau du connecteur 

USB pour mieux maintenir le capot supérieur en place/

扣位建議扣USB接頭，以便上蓋更好固定/
扣位建议扣USB接头，以便上盖更好固定/
USBコネクタ部分でクリップを固定することを推奨します。
そうすることで上部カバーがよりしっかり固定されます。

Lift the cover from one side/

Soulever le couvercle d'un côté/

從單邊拔起上蓋/从单边拔起上盖/
⽚側からカバーを持ち上げる

Fan to Fan Connection/Connexion ventilateur à ventilateur/

⾵扇連接⾵扇/风扇连接风扇/ファン接続ファン

Remove the Fan Interlocking Key/Retirez la clé d'interverrouillage du 

ventilateur/⾵扇扣鎖拆除/风扇扣锁拆除/ファンロックの解除

Usage of the Rubber Pads/Utilisation des coussinets en caoutchouc/

橡膠墊的使⽤/橡胶垫的使⽤/ゴムパッドの使⽤

Each group (channel) can 

daisy-chain a maximum of:

- 4 × UNI FAN TL Wireless

- 3 × UNI FAN TL Wireless LCD

- 4 × UNI FAN TL Wireless 

   and LCD mix (up to 2 LCDs)

使⽤無線發射器時�每個串接
⽀持如下：
-�4�個�LED�⾵扇
-�3�個�LCD�⾵扇
-�4�個⾵扇混合(最多�2�個�LCD)

Chaque groupe (canal) peut 

connecter en chaîne un maximum de:

- 4 × UNI FAN TL Wireless

- 3 × UNI FAN TL Wireless LCD

- 4 × UNI FAN TL Wireless et LCD mix ( jusqu'à 2 LCD)

使⽤⽆线发射器时�每个串接
⽀持如下：
-�4�个�LED�风扇
-�3�个�LCD�风扇
-�4�个风扇混合�(最多�2�个�LCD)

使⽤無線発信機では、各シリアル
接続が以下に対応しています：
- 4 個のLEDファン
- 3 個のLCDファン
- 4 個のファンの組み合わせ�
�(最⼤2個のLCD)



L-Wireless Receiver Installation/Installation du récepteur sans fil L/

L-無線接收器安裝/L-⽆线接收器安装/Lワイヤレス受信機の取り付け

The sockets for the power module are different 

in size, so please be mindful of the direction when 

installing/

es prises du module d'alimentation 

sont de tailles différentes, veuillez donc faire 

attention à la direction lors de l'installation/

無線接收器分為⼤⼩兩種卡榫 安裝時須注意⽅向性/，
⽆线接收器分为⼤⼩两种卡榫，安装时须注意⽅向性/
電源モジュールのソケットはサイズが異なるため、
取り付け時には向きに注意してください

Connect to MB USB 2.0 header/

Connectez au connecteur USB 2.0 de la 

carte mère/

連接到主板�USB 2.0�接頭/
连接到主板�USB 2.0�接头/
MB USB 2.0�ヘッダーに接続します

＊
The plastic cable clip has a large and 

small side/

Le clip de câble en plastique a un côté 

grand et un côté petit/

塑膠卡線扣有分⼤⼩邊/
塑料卡线扣有分⼤⼩边/
プラスチック製のケーブルクリップに
は⼤⼩の⾯があります

4 Pin PWM

Connect to PWM fan header/

Connectez au connecteur de 

ventilateur PWM/連接到PWM⾵扇
接頭/连接到PWM风扇接头/PWMフ
ァンヘッダーに接続します

Connect to the motherboard to read and control 

fan speed/

Se connecter à la carte mère pour lire et contrôler 

la vitesse du ventilateur/

連接主板以讀取及控制⾵扇轉速/
连接主板以读取及控制风扇转速/

マザーボードに接続してファンの速度を読み取り、
制御する

If connecting 2 or more fans in a daisy chain, the second PWM fan header must be 

connected to the motherboard or a SATA adapter cable for stable power delivery/

Si vous connectez 2 ventilateurs ou plus en chaîne, le deuxième connecteur PWM 

doit être branché à la carte mère ou à un câble adaptateur SATA/

⾵扇只要串接2顆(含)以上，就需要將第⼆條PWM⾵扇接頭安裝到主板或SATA轉接線/
风扇只要串接2颗(含)以上，就需要将第⼆条PWM风扇接头安装到主板或SATA转接线/
ファンを2個以上デイジーチェーン接続する場合は、2本⽬のPWMファンコネクタをマ
ザーボードまたはSATA変換ケーブルに接続する必要があります
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Secure direction/

Direction sécurisée/

扣緊的⽅向/扣紧的⽅向/
締め付け⽅向


